
मसिही पिटक की ये 10 कहानियााँ बौद्ध और ईिाई िंस्कृनियों के बीच िमझ लािे के सलए हैं। बुद्ध और जीिि 
की सिक्षाएाँ बहुि िमाि हैं क्योंकक दोिों ही करुणा, दया और दिूरों के लाभ के सलए अििा जीवि देिे िर जोर देिे 
हैं। यहााँ उि अवधारणाओं की िूची दी गई है जजिके कारण गलिफहमी हुई है। 

1.स्वर्ग की अवधारणा। ववनाश (अस्थायीता या स्थाययत्व) 

2. फिर से जन्म और स्वर्ग से जन्म की अवधारणा? बौद्ध लोर् फिर से जन्म नह ीं लेना चाहते। बुद्ध ने लोर्ों को 
पुनजगन्म (सींसार) के चक्र स ेबचने की शशक्षा द  

3. बशलदान और जीवन अपगण? 

4. न्याय और क्रोध? 

5. नवीनीकरण (कफर जन्म) या पुनजगन्म 

6. कामुक प्रेम या करुणा 

7. अपराध, बुर  इच्छा या पाप? 

8. बुद्ध या क्राइस्ट की शे्रष्ठता? कौन बडा है? 

9. योग्यिा या अनुग्रह? 

10. िजृटट या शाश्वत अस्थायी यनवास? 

11. ववश्वास या जो ज्ञात है उस पर भरोसा 

12. ऐयतहाशसक अशभलेखों पर आधाररत कहायनयााँ या शमथकों/कहायनयों पर आधाररत शसद्धाींत। 

"क्योंफक परमेश्वर ने जर्त स ेऐसा प्रेम फकया फक उसने अपना एकलौता पुत्र दे ददया, ताफक जो कोई उस पर 
विश्िास करे, वह नाश न हो, परन्तु अनन्त जीिन पाए।" यूहन्ना 3:16. अधधकाींश पश्श्चमी ईसाइयों द्वारा शुरुआती 
रवववार स्कूल में पढाए जाने वाले इींजील ईसाइयों के इस प्रमुख बाइबबल शास्त्र का उद्देश्य शुरुआती ईसाई बच्चों 
की शशक्षा में बुयनयाद  बाइबबल अवधारणाओीं को सींप्रेवित करना है। हालााँफक बौद्ध इस शास्त्र को बहुत अलर् तर के 
से पढत ेहैं। वे मोक्ष की िुभ िमाचार नह ीं सुनते, बश्कक िरमेश्वर के कामुक प्रेम के बारे में सुनते हैं, जो शमथकों 
में ववश्वास पर आधाररत है जो पुनजगन्म के चक्र की ओर ले जाता है जो नरक में नाश होने के समान है। बाइबबल 
के लेखकों द्वारा सींप्रेवित फकया जाने वाला पूरा अथग बौद्ध ववश्वदृश्ष्ट में उल्टा है। यूहन्ना 3:16 को िुभ िमाचार 
के रूप में नह ीं समझा जाता है, श्जसे बाइबबल सुसमाचार कहती है, बश्कक बुर  खबर के रूप में समझा जाता है।  
बौद्धधटठ लोर्ों के काि के शलए इसका बेहतर अनुवाद हो सकता है, "क्योंफक परमेश्वर में इतनी महान करुणा थी 
फक उसने अपना एक और अद्ववतीय पुत्र दान कर ददया ताफक जो कोई उस पर भरोसा करे, वह अनन्त नरक में 



नाश न हो, बश्कक उस ेस्थायी अनन्त जीवन शमले।" यूहन्ना 3:16, बमाग (मयाींमार) से बाइबल के सममा वपटक 
अनुवाद से । सममा वपटक बमी बाइबल का पहला स्वदेशी अनुवाद है क्योंफक यह जडसन अनुवाद पर यनभगर नह ीं 
करता है श्जसे सभी 15 बमी अनुवाद प्राथशमक स्रोत के रूप में उपयोर् करत ेहैं। 

1. दखु का कारण और प्रभाि 

िांच ददिों में धरिी की धूल िे ब्रहमांड, दनुिया और हर जीपवि चीज बिािे के बाद, छठे ददि परमेश्वर िे िहली 
िादी बिाई। उन्होंिे िहले आदमी को आदम और िहली मदहला को उन्होंिे हव्वा कहा । उन्होंिे इि िररवार को 
आज्ञा दी कक “फलदायी हो और बढो और ियृ्वी में भर जाओ।” उन्होंिे अदि िामक एक बगीचे में आदम और हव्वा 
के िभी जरूरिें िूरी कीं। इि बगीचे में कई फलदार िेड़ थे, जैिे जीवि का िेड़ और अच्छाई और बुराई के ज्ञाि 
का िेड़। जीिे के सलए मिुटय को जािवरों को मारिे की जरूरि िहीं थी। जािवरों की िरह, िहले आदमी और 
िहली मदहला को किड़ों की जरूरि िहीं थी, कफर भी वे िसमिंदा िहीं थे। िजृटटकिाा िरमेश्वर हर िाम आदम और 
हव्वा के िाथ घूमिे और उििे दोस्िों की िरह बाि करिे के सलए िीचे आिे थे । 

िााँि िभी जािवरों में िबि ेचिुर था (यह िााँि वास्िव में दटुट था, िैिाि-मारा)। एक ददि उििे हव्वा िे कहा, 
"क्या यह िच है कक परमेश्वर िुम्हें बगीचे के िभी िेड़ों िे खािे िहीं देंगे?" 

 "िहीं, हम सभी पेडों से खा सकते हैं। यानी, उस पेड को छोडकर श्जसे अच्छे और बुरे के ज्ञान का पेड कहा जाता है। परमेश्वर ने 

कहा फक हमें उस िल को खाना या छूना भी नह ीं है। वह कहत ेहैं फक अर्र हम ऐसा करेंर्े, तो हम मर जाएाँर्े।" 

"यह सच नह ीं है! तुम नह ीं मरोर्े। परमेश्वर ने तुमस ेकहा क्योंफक वह जानता है फक अर्र तुम उस िल को खाओर्े, तो तुम 

उसके िमाि हो जाओर्े - तुमहें ज्ञान शमलेर्ा।" 

औरि िे फल को देखा। यह िुंदर और स्वाददटट लग रहा था। उििे िोचा, "अगर मैं यह फल खाऊाँ गी, िो यह मुझे 
ज्ञान देगा।" इिसलए, उििे फल सलया और उिे खा सलया। उििे कफर कुछ आदम को ददया और उििे भी उिे खा 
सलया। अचािक उन्हें एहिाि हुआ कक वे िंगे थे। िुरंि उन्होंिे अििी िमा को नछिािे के सलए कुछ िपियों को एक 
िाथ सिल ददया। 

जैिे ही िाम हुई, उन्होंिे िरमेश्वर को बगीचे में चलिे हुए िुिा। अचािक, उन्हें एहिाि हुआ कक वे िरमेश्वर िे 
डरिे हैं, इिसलए वे िेड़ों के बीच नछि गए। 

"आदम, तुम कहााँ हो?" 

आदम जाििा था कक उिे जवाब देिा होगा।  उििे कहा, "हे प्रभु, मैंिे आिको बगीचे में चलिे हुए िुिा, और मैं 
डर गया क्योंकक मैं िंगा था। इिसलए, मैं नछि गया।" 

"फकसने तुमहें बताया फक तुम नींर्ी हो? क्या तुमने उस पेड से खाया श्जससे खान ेके शलए मैंने तुमहें मना फकया था?" "यह वह स्त्री 
थी श्जसे तुमने मुझे ददया था। यह उसकी र्लती है। उसने मुझे िल ददया, और हााँ, मैंने इसे खा शलया।" 



िरमेश्वर िे हव्वा की ओर रुख ककया और कहा, "िुमिे ऐिा क्यों ककया?" 

"यह सााँप की र्लती है! सााँप ने मुझे धोखा देकर िल खान ेके शलए मजबूर फकया!" 

िरमेश्वर िे िााँि की ओर रुख ककया और कहा, "क्योंकक िुमिे ऐिा ककया है,िुम िभी जािवरों िे ज़्यादा श्रापिि 
हो। अब िे िुम अििे िेट के बल िर चला करेगा। िुम्हारे और स्री के बीच दशु्मिी होगी, और िुम्हारी िंिाि और 
उिकी िंिाि के बीच लड़ाई होगी। वह िुम्हारा सिर कुचल देगा, जबकक िुम केवल उिकी एड़ी को डिोगे।" 

स्री की ओर देखिे हुए िरमेश्वर िे कहा, "जब िुम बच्चों को जन्म दोगी िो िुम्हारा ददा बहुि होगा, और बच्चे 
िैदा करिा ददा ि ेजुड़ा होगा। िुम अििे िनि को नियंत्ररि करिा चाहोगी, लेककि अब िे, िुरुष िुम िर प्रभुिा 
करेगा और िुम िुरुष की इच्छा करोगी।" 

िरमेश्वर िे आदम िे कहा, "मैंिे यह स्िटट कर ददया था कक िुम्हें उि िेड़ िे िहीं खािा था। क्योंकक िुमिे 
अवज्ञा की है, इिसलए जमीि िुम्हारे कारण िीडड़ि होगी। अब िे, िुम अििे भोजि के सलए काम करोगे, और 
जमीि िुम्हारे खखलाफ़ लडे़गी। यह कांटे और खरििवार उगाएगी। कड़ी मेहिि और ििीिा बहाकर की गई मेहिि 
आिके जीवि मे िब िक रहेंगे जब िक िुम उि समट्टी में वािि िहीं लौट जािे जहााँ िे िू आया हैं।"  

िरमेश्वर िे आदमी और उिकी ित्िी को जािवरों की खाल िे बिे किडे़ िहिाए। कफर उििे उन्हें बगीचे िे बाहर 
भेज ददया, जहााँ वे अििे भोजि के सलए समट्टी खोदिे थे। 

िरमेश्वर िे बगीचे के बाहर एक िंरक्षक दतु को रखा। उि ददि िे, लोग जीवि के वकृ्ष िे अलग हो गए। 

 

 

 



2. करुणा के परमेश्वर का जन्म 

2021 साल पहले, बुद्ध के 563 साल बाद, इज़राइल देश में मैर  नाम की एक युवती के सामने एक दतू प्रकट हुए। इज़राइल 

दक्षक्षण-पश्श्चमी एशशया में श्स्थत है, लेफकन उस समय रोमन साम्राज्य की कू्रर और दमनकार  सेना के अधीन था। मैर  की सर्ाई 

जोसेि नाम के एक व्यश्क्त स ेहोने वाल  थी। दतू ने उसस ेकहा, "मैर , तुम पर िरमेश्वर का आशीवागद है।" वह चौंक र्ई और उस े

समझ में नह ीं आया फक क्या कहे। "डरो मत। तुमहें िरमेश्वर का अनुग्रह प्राप्त हुआ है। तुम एक बेटे को जन्म दोर्ी और उसका 
नाम येशुआ रखोर्ी। वह महान होर्ा और उसके राज्य का कोई अींत नह ीं होर्ा।" मैर  ने कहा, "यह कैसे सच हो सकता है? मैं एक 

कुीं वार  हूाँ।" दतू ने कहा "तुमहारा जन्म सशृ्ष्टकताग िरमेश्वर की शश्क्त स ेहोर्ा, इसशलए उस बच्चे को िरमेश्वर का पुत्र कहा 
जाएर्ा! यह बच्चा कोई साधारण बच्चा नह ीं था और उसका खून पहल  मदहला,  हव्वा से नह ीं यनकला था, बश्कक उसका जीवन 

यनवागण नर्र से था। दतू ने कहा, "मररयम, िरमेश्वर के शलए सब कुछ सींभव है।" "मररयम सहमत हो र्ई और झुककर बोल , "मैं 
प्रभु की दासी हूाँ। जैसा तुमने कहा है वैसा ह  हो।" जकद ह  यूसुि, श्जससे मररयम की सर्ाई हुई थी, को पता चला फक वह र्भगवती 
है। वह जानता था फक वह वपता नह ीं है। फिर भी, वह एक धमी व्यश्क्त था और उस ेशशमिंदा नह ीं करना चाहता था। उसने चुपचाप 

सर्ाई तोडने का िैसला फकया। वह इस बारे में र्हराई से सोच रहा था जब एक दतू ने उस ेसपने में दशगन ददए। "जोसेि, मररयम 

को अपनी पत्नी बनाने से मत डरो। वह श्जस बच्चे को जन्म देर्ी वह िरमेश्वर से है। जब वह पैदा होर्ा, तो तुम उसका नाम 

"येशुआ" रखना श्जसका अथग है, उद्धारकताा परमेश्वर, क्योंफक वह लोर्ों को उनके डुकाररटास (िाि) से बचाएर्ा।" यूसुि ने 

तुरींत मररयम को अपनी पत्नी बना शलया।  उस समय रोमन सेना ने पूरे इसराइल को उनके पूवगजों के र्ााँव में जाने के शलए 

मजबूर फकया, यूसुि और उसकी पत्नी को दरू बेथलेहम र्ााँव में जाने के शलए मजबूर फकया र्या, क्योंफक सेना पररवार की सूची 
धर्नना चाहती थी। 

यह यारा उि िमय के करीब थी जब मररयम अििे बच्चे को जन्म देिे वाली थी। यूिुफ और मररयम का 
बेथलेहम में कोई िररवार िहीं था। दभुााग्य िे जब व ेवहााँ िहुाँचे िो िभी होटल भरे हुए थे, इिसलए यूिुफ िे उिके 
सलए एक अस्िबल में राि त्रबिािे के सलए जगह ढूाँढी। उि राि, मररयम िे अििे बच्चे को जन्म ददया। 
उद्धारकिाा का जन्म हुआ। मररयम िे बच्चे को किडे़ की िट्दटयों में लिेटा, और उिे एक चारागाह में सलटा ददया। 
उिी राि, चरवाहे िाि के एक खेि में अििे झंुड को देख रहे थे। अचािक एक दतू उिके िाथ खड़ा हो गया, और 
आकाि चमकदार रोििी िे भर गया। चरवाहे डर गए, लेककि दतू िे कहा, "डरो मि। मैं िुम्हें बहुि अच्छी खबर 
देिे आया हूाँ!" कफर उििे िाि के िहर की ओर इिारा ककया। "आज राि, उद्धारकिाा का जन्म बेथलेहम में हुआ। 
वह मिीहा (मेटे्रया) है। वहााँ जाओ, और किडे़ की िट्दटयों में सलिटे, चरिी में लेटे हुए एक बच्चे को देखो।"  
अचािक िूरा आकाि दतूओं िे भर गया जो िरमेश्वर की स्िुनि कर रहे थे और गा रहे थे, "िवोच्च िरमेश्वर की 
जय हो! िथृ्वी िर उि लोगों को िांनि समले जो िरमेश्वर को प्रिन्ि करिे हैं।" कफर, वे गायब हो गए। चरवाहों िे 
िुरंि वैिा ही ककया जैिा उन्हें बिाया गया था। वे बेथलेहम गए और मैरी, जोिेफ और बच्चे को िाया, जैिा कक 
दतू िे कहा था। उन्होंिे उन्हें बिाया कक उि राि क्या हुआ था, और हर कोई आश्चयाचककि था। इिके बाद, वे 
अििे खेिों में वािि चले गए, उन्होंिे जो कुछ देखा था उिके सलए िरमेश्वर की स्िुनि की।  



िूवी एसिया के बुद्धधमाि प्राध्यािक, िायद टैक्िसिला भारि िे, आिे वाले मेटे्रया के बारे में िुिा और मिीहा 
(मेटे्रया) की िलाि में िजश्चम में इजराइल आए। उन्होंिे एक पविेष िारे का अिुिरण ककया जो िथृ्वी िे आया 
था। िूवा की ओर जो उन्हें इजराइल ले गया जहााँ येिुआ का जन्म हुआ। बुद्धधमाि लोगों िे रोमि िेिा के गविार 
और उिके मंत्ररयों िे िूछा कक मिीहा ककि गााँव में िैदा होगा। गविार आिे वाले उद्धारकिाा िे जलिा था, क्योंकक 
इि उद्धारकिाा के बारे में भपवटयवाणी की गई थी कक वह इजराइल का राजा और दनुिया का राजा होगा। मिीहा 
और क्राइस्ट िब्द का अथा है "असभपषक्ि व्यजक्ि।" उििे बच्चे को मारिे के सलए िेिा भजेी लेककि एक दिू िे 
िििे में यूिुफ को अफ्रीका में िड़ोिी समस्र में िरण लेिे की चेिाविी दी। जब बुद्धधमाि प्रोफेिरों िे येिुआ को 
िाया िो उन्होंिे उिकी उिाििा की, उन्हें िोिा और दो धूि लोबाि और गंधरि लाए। 

 

3. यीशु करुणा ससखाते हैं 

लूका 10:25-37  

एक बार व्यवस्था का एक पविेषज्ञ यीिु की िरीक्षा लेिे के सलए खड़ा हुआ। उििे िूछा, "गुरु, अिन्ि जीवि िािे 
के सलए मुझे क्या करिा चादहए?" 

उििे उिर ददया, "व्यवस्था में क्या सलखा है?" "िुम इिे कैिे िढिे हो?" 

उििे उिर ददया, "अििे प्रभु िरमेश्वर के सलए अििे िूरे मि और अििी िूरी आत्मा और अििी िूरी िजक्ि और 
अििी िूरी बुद्धध िे मेटा(प्राथािा) करो; और 'अििे िड़ोिी के सलए अििे िमाि करुणा रखो।" 

"तुमने सह  उत्तर ददया है," यीश ुने उत्तर ददया। "ऐसा करो और तुम जीववत रहोर्े।" 

लेककि वह खुद को िही ठहरािा चाहिा था, इिसलए उििे यीिु िे िूछा, "और मेरा िड़ोिी कौि है?" 



 

 उत्तर में यीशु ने कहा: "एक व्यश्क्त यरूशलेम स ेजेररको जा रहा था, जब उस पर लुटेरों ने हमला फकया। उन्होंने उसके कपडे उतार 

ददए, उस ेपीटा और उस ेअधमरा छोडकर चले र्ए। एक महायाजक उसी रास्त ेसे जा रहा था, और जब उसने उस व्यश्क्त को देखा, 
तो वह दसूर  तरि से चला र्या। इसी तरह, एक धमगर्ुरु, जब उस स्थान पर आया और उस ेदेखा, तो वह दसूर  तरि से चला 
र्या। लेफकन एक सामर , यात्रा करते हुए, उस व्यश्क्त के पास आया; और जब उसने उस ेदेखा, तो उस ेउस पर दया (मुददता) 
आई। (सामर  भी ऐसे ह  थे, लेफकन इस्राएल के यहूद  उन्हें तुच्छ समझते थे)। वह उसके पास र्या और उसके घावों पर तेल और 

दाखरस डालकर पट्ट  बााँधी। फिर उसने उस व्यश्क्त को अपने र्धे पर बबठाया, उस ेएक सराय में ले र्या और उसकी देखभाल 

की। अर्ले ददन उसने दो शसक्के (दो ददन की मजदरू  के बराबर) यनकाले और उन्हें सरायवाले को दे ददया। उसने कहा, 'उसकी 
देखभाल करो,' इििे अधधक जो कुछ िेरा खचाा होगा, जब मैं लौटूाँगा, िुझे चुका दूाँगा।’” 

"तुमहारे ववचार से इन तीनों में स ेकौन उस आदमी का पडोसी था जो लुटेरों के हाथों में पड र्या था?" 

व्यवस्था के पविेषज्ञ िे उिर ददया, "वह जजिके िाि मुददता(वह खुिी जो दिूरों की भलाई में आिंददि होिे िे 
आिी है) था।" 

येिुआ िे उििे कहा, "जाओ और वैिा ही करो।" 

 

 



 

 

4. येशुआ ने पुथुज्जन (पावपयों) को पश्चाताप करने के सिए बुिाया। िकूा 19:1-10 

येिुआ यरीहो में प्रवेि करके वहााँ िे गुजर रहा था। वहााँ जक्कई िाम का एक आदमी था; वह एक चंुगी लेिे वालों 
का िरदार था और धिी था। वह देखिा चाहिा था कक यीिु कौि है, लेककि वह िाटा था इिसलए वह भीड़ के 
कारण कुछ िहीं देख िकिा था। इिसलए वह आगे भागा और उिे देखिे के सलए एक गूलर के िेड़ िर चढ गया, 
क्योंकक यीिु उिी िरफ़ िे आ रहा था। 

जब येिुआ उि स्थाि िर िहुाँचा, िो उििे ऊिर देखा और उििे कहा, "जक्कई, िुरंि िीचे आ जाओ। मुझे आज 
िुम्हारे घर िर अवश्य रहिा है।" इिसलए वह िुरंि िीचे आया और प्रिन्ििा के िाथ उिका स्वागि ककया। 

िब लोगों िे यह देखा और बदुबुदािे लगे, "वह एक िुथुज्जि (िािी) के यहााँ मेहमाि बििे गया है।" 

 लेफकन जक्कई ने खडे होकर प्रभु से कहा, "देखखए प्रभ!ु मैं अभी अपनी आधी सींपवत्त र्र बों को देता हूाँ, और अर्र मैंने फकसी से 
कुछ भी ठर्ा है, तो मैं उस ेचार र्नुा लौटा दूाँर्ा।"  

येिुआ ने उसस ेकहा, "आज इस घर में उद्धार आया है, क्योंफक यह व्यश्क्त भी अब्राहम का पुत्र है।  

क्योंफक मनुष्य का पुत्र खोए हुओीं को ढूाँढने और उनका उद्धार करन ेआया है।" 

 

 



5. बुराई पर येशुआ की शक्तत लूका 8:26-39 

येिुआ और उिके सिटयों की िाव ककिारे िर एक ऐिी जगह के िाि आई जहााँ एक दटुटात्मा िे ग्रस्ि व्यजक्ि 
कब्रों में रहिा था। कोई भी उिे नियंत्ररि करिे के सलए िबल िहीं था। कई बार उन्होंिे उि िर जंजीरें डालिे की 
कोसिि की, लेककि उििे उन्हें आिािी िे िोड़ ददया। वह िंगा होकर िहाडड़यों िर घूमिा था, और कब्रों में रहिा 
था। वह रोिा और धचल्लािा था, और खुद को ित्थरों िे घायल करिा था। 

जब उििे येिुआ और उिके सिटयों को िाव िे उिरिे देखा, िो वह दौड़ा और उिके िामिे घुटिे टेक ददए। उििे 
धचल्लाकर कहा, "मैं जाििा हूाँ िुम कौि हो। िुम येिुआ हो, िरमप्रधाि िरमेश्वर के िुर! मुझे अकेला छोड़ दो। 
मुझे याििा मि दो।" 

येिुआ िे कहा, "िुम्हारा िाम क्या है?" "हमें िेिा कहा जािा है क्योंकक हम बहुि हैं। कृिया, हमें अगाध गिा में 
मि भेजो। देखो, उि िहाड़ी िर िूअर हैं। हमें वहााँ भेज दो।" येिुआ िे िूअरों को देखा, और कहा, "हााँ, िुम वहााँ 
जा िकिे हो।" 

 इसके साथ ह , दषु्टात्माएाँ उस आदमी को छोडकर सूअरों में प्रवेश कर र्ईं। सभी 2,000 सूअर पार्ल हो र्ए और पहाडी से नीचे 

और खडी ढलान स ेभार् र्ए। वे समुद्र में धर्र र्ए और डूब र्ए। सअूरों की देखभाल करन ेवाले लोर् शहर में भार् आए और 

लोर्ों को बताया फक क्या हुआ था। भीड खुद देखने के शलए बाहर आई। जब वे येिुआ के पास पहुाँचे तो उन्होंने उस आदमी को 
देखा जो दषु्टात्मा स ेग्रस्त था। वह चुपचाप बैठा था, पूरे कपडे पहने हुए था और येिुआ की बातें सुन रहा था। फिर से, लोर्ों ने 

बताया फक क्या हुआ था। हर कोई डर र्या, इसशलए उन्होंने येिुआ से जाने के शलए कहा। 

जैिे ही वह िाव में चढा, ठीक हो चुका आदमी बोला, "कृिया, क्या मैं आिके िाथ चल िकिा हूाँ?" येिुआ िे 
उिकी ओर मुड़कर कहा, "अििे लोगों के िाि वािि जाओ और उन्हें बिाओ कक प्रभु िे िुम्हारे सलए ककििा कुछ 
ककया है। उन्हें अििे जीवि िर िरमेश्वर की दया के बारे में बिाओ।" इिसलए येिुआ और उिके सिटय ककिारे िे 
चले गए और झील के यहूदी ककिारे िर लौट आए। वह आदमी अििे गहृिगर गया और िभी को बिािे लगा कक 
येिु िे उिके सलए क्या ककया है। हर कोई हैराि था। 

 



6. यीशु ने 5,000 िोगों को भोजन कराया यूहन्ना 6:1-15 

इिके कुछ िमय बाद, येिुआ गलील की झील के दरू ककिारे िर गया, और लोगों की एक बड़ी भीड़ उिके िीछे हो 
ली क्योंकक उन्होंिे बीमारों को ठीक करके उिके द्वारा ककए गए चमत्कारों को देखा था। कफर यीिु एक िहाड़ िर 
चढ गया और अििे चेलों के िाथ बैठ गया। यहूदीयों का फिह त्योहार निकट था। 

जब येिुआ िे आाँख उठाई और एक बड़ी भीड़ को अििी ओर आिे देखा, िो उििे कफसलप्िुि िे कहा, "हम इि 
लोगों के खािे के सलए कहााँ ि ेरोटी खरीदेंगे?" उििे यह केवल उिे िरखिे के सलए िूछा, क्योंकक वह िहले िे ही 
मि में िोच रहा था कक वह क्या करिे जा रहा है।  

कफसलप्िुि िे उिे उिर ददया, "हर एक के सलए एक निवाला खरीदिे के सलए आधे िाल की मजदरूी िे भी अधधक 
की आवश्यकिा होगी!" 

उिके एक और सिटय िाइमि िीटर का भाई अजन्ियाि बोला, “यहााँ एक छोटे लड़के के िाि िााँच जौ की रोदटयााँ 
और दो मछसलयााँ हैं िर इििे िारे लोगों में इििे िे क्या होगा ?" 

येिुआ िे कहा, “लोगों को बैठाओ।” उि स्थाि िर अच्छी खािी घाि थी इिसलये लोग वहााँ बैठ गये। ये लोग 
लगभग िााँच हजार िुरुष थे। कफर यीि ुिे रोदटयााँ ली ंऔर धन्यवाद देिे के बाद जो वहााँ बैठे थे उिको जजििी वे 
चाहि ेथे िरोि दीं। इिी िरह  उििी मछसलयााँ भी उन्हें दे दीं। 

जब िबिे भरिेट खा सलया, िो उििे अििे चेलों िे कहा, "जो टुकडे़ बचे हैं, उन्हें इकट्ठा कर लो। कुछ भी बरबाद 
ि हो।" इिसलए उन्होंिे उन्हें इकट्ठा ककया और खािेवालों िे बची हुई िााँच जौ की रोदटयों के टुकड़ों िे बारह 
टोकररयााँ भरीं। 

जब लोगों िे येिुआ के ककए गए चमत्कार को देखा, िो वे कहिे लगे, "निजश्चि रूि िे यह िैगंबर (मेत्रेय) है जो 
दनुिया में आिे वाला है।" येिुआ िे यह जािकर कक वे लोग आिे वाले हैं और उि ेबलिवूाक राजा बिािा चाहिे हैं, 
कफर िे अकेले एक िहाड़ िर चले गए। 



 

 

7. येशुआ का कू्रस पर चढ़ना िूका 23:1-56 

येिुआ िे भपवटयवाणी की थी कक उिे धोखा ददया जाएगा, यहूदी और रोमि िेिा द्वारा धगरफ्िार ककया जाएगा, 
िूली िर चढाया जाएगा और िीि ददि बाद उिे जीपवि कर ददया जाएगा। उििे कहा कक उिकी मतृ्यु कोई दघुाटिा 
िहीं होगी और यह दनुिया के िािों की क्षमा के सलए िरमेश्वर की योजिा थी और ठीक वैिा ही हुआ। उिके सिटय 
यहूदा िे िैिे के सलए येिुआ को धोखा ददया और उिके खखलाफ मुखत्रबर के रूि में काम ककया और यहूदी अदालि 
िे येिुआ को यह दावा करिे के सलए मौि की िजा िुिाई कक वह मिीहा, एक राजा था। उन्होंिे येिुआ िर झूठा 
आरोि लगाया कक उििे लोगों को रोमि राजा को कर ि देिे की सिक्षा दी थी। कफर येिआु को दो चोरों के िाथ 
िूली िर लटकाकर मौि की िजा देिे के सलए िेिा को िौंि ददया गया। िेिा के िैनिकों िे धािु के टुकड़ों िे बिे 
कोडे़ िे येिुआ को प्रिाडड़ि ककया, उिे 39 बार मारा। उन्होंिे उिे िंगा ककया, िीटा और उिका मजाक उड़ाया, 
उिके हाथ और िैर लकड़ी के कू्रि िर ठोंक ददए। वह 6 घंटे िक कू्रि िर लटका रहा और उििे िरमेश्वर िे उिे 
मारिे वालों को माफ़ करिे के सलए कहा।  

येिुआ िे िब ऊाँ ची आवाज में िुकारा, "हे पििा, मैं अििी आत्मा िेरे हाथों में िौंििा हूाँ।" यह कहिे हुए उििे प्राण 
त्याग ददए। 

िेिािनि िे जो कुछ हुआ था, उिे देखकर िरमेश्वर की स्िुनि की और कहा, "निश्चय ही यह एक धमी व्यजक्ि 
था।" जब वहााँ देखिे आये एकर लोगों िे, जो कुछ हुआ था, उिे देखा िो वे अििी छािी िीटिे लौट गये। ककन्िु वे 
िभी जो उिे जािि ेथे, उि जस्रयों िमेि, जो गलील िे उिके िीछे िीछे आ रहीं थीं, इि बािों को देखिे कुछ दरूी 
िर खडे़ थे।  



वहााँ यूिुफ िाम का एक व्यजक्ि था, जो महािभा का िदस्य था, एक अच्छा और धमी आदमी था, जजििे उिके 
निणाय और काया िे िहमनि िहीं जिाई थी। वह अररमनियाह गााँव िे आया था, और वह स्वयं िरमेश्वर के राज्य 
की बाट जोहिेवाला था। उििे पिलािुि के िाि जाकर येिआु के िव मांग ली। कफर उििे उिे िीचे उिारा, उिे 
िि के उिम रेश्मों के बि ेकिडे़ में लिेटा और उि ेचट्टाि में काटे गए कब्र में रख ददया, जजिमें अभी िक ककिी 
को िहीं रखा गया था। वह आगामी छुट्टी के सलए िैयारी का ददि था और उपोसथा (िब्ि) िुरू होिे वाला था।  

जो जस्रयााँ येिुआ के िाथ गलील िे आई थीं, वे यूिुफ के िीछे गईं और कब्र को देखा और देखा कक उिका िरीर 
कैिे उिमें रखा गया था। कफर वे घर गए और िुगंधधि िामग्री और इर िैयार ककए। 

 

8. पुनरुत्थान  लूका 24:1-8 

िप्िाह के िहले ददि बहुि िवेरे िुगंधधि िामग्री जो उन्होंिे िैयार की थीं, लेकर कब्र िर गईं। उन्होंिे िाया कक 
कब्र िे ित्थर लुढका हुआ है, लेककि जब वे अंदर गईं, िो उन्हें प्रभु येिुआ का िरीर िहीं समला। जब वे इि बारे 
में िोच रही थीं, िो अचािक त्रबजली की िरह चमकिे वाले किडे़ िहिे दो आदमी उिके िाि खडे़ हो गए। डर के 
मारे जस्रयााँ अििा मुाँह जमीि िर दटकाकर झुक गईं, लेककि िुरुषों िे उििे कहा, "िुम जीपवि को मरे हुओं में 
क्यों ढूाँढिी हो? वह यहााँ िहीं है; वह जी उठा है! याद करो कक जब वह अभी भी िुम्हारे िाथ गलील में था, िो 
उििे िुमिे क्या कहा था: 'मिुटय के िुर को पुथजु्जना (पापपयों) के हाथों में िौंि ददया जािा निजश्चि है, कू्रि 
िर चढाया जायेगा और िीिरे ददि कफर िे जी उठिा निजश्चि है।" िब उन्हें उिके िब्द याद आए। 

यीिु अििे सिटयों के बीच प्रकट हुए और कहा, "िुम्हें िालोम (िांनि) समले।"  वे चौंक गए और डर गए, उन्हें लगा 
कक उन्होंिे भूि देख सलया है। उििे उििे कहा, "डरो मि, मेरे हाथ और िैर देखो। यह मैं हूाँ, मुझे छूओ और देखो, 



भूि के िाि मांि और हड्डडयााँ िहीं होिीं, जैिा कक िुम देखिे हो कक मेरे िाि है। येिुआ िे उििे िूछा, क्या 
िुम्हारे िाि खािे के सलए कुछ है? उन्होंिे उिे भुिी हुई मछली दी, और उििे उिके िामिे ही उिे खाया। जब वह 
उिके िाथ था, िो उििे उन्हें याद ददलाया कक उििे उििे कहा था कक उिे मार ददया जािा चादहए और ननवााण 
के शहर में उिके सलए जगह िैयार करिे िे िहले उिे जीपवि ककया जाएगा। 

 

9. येिुआ ननिााण नगर में जात ेहै और सशष्यों को सभी राष्रों में जान ेका आदेश देता है   मत्ती 

28:16-20, प्रेररतों के काम 1:11  

सिटय गलील में उि िहाड़ िर गए जहााँ येिुआ िे उन्हें िबिे िहले चुिा था। वह अचािक प्रकट हुआ और उन्होंिे 
उिकी आराधिा की। उििे कहा, "िारा अधधकार मुझे ददया गया है, इिसलए िुम िभी जािीय-राटट्रों में जाओ और 
चेला बिाओ। उन्हें पििा, िुर और िपवर आत्मा के िाम िर िािी में डुबोओ। उन्हें मेरी िभी आज्ञाओं का िालि 
करिा सिखाओ। याद रखो, मैं हमेिा िुम्हारे िाथ हूाँ।" 

मिृकों में िे जी उठिे के बाद येिुआ 40 ददिों िक धरिी िर रहे। उन्होंिे अििे सिटयों के िाथ िमय त्रबिाया, 
उन्हें िरमेश्वर के राज्य के बारे में बािें सिखाईं। वह कई अन्य लोगों को, एक बार 500 िे अधधक लोगों की भीड़ 
के िामिे भी ददखाई ददए । 

कफर वह अििे सिटयों को जैिूि के िहाड़ िर ले गया।  उििे कहा, "जब िक पििा िे प्रनिज्ञा ि समल जाए, िब 
िक यरूिलेम मि छोड़ो। यूहन्िा िे िािी में डुबकी लगाई, लेककि अब िुम िपवर आत्मा में डुबकी लगाओगे।" 



यीिु के सिटयों िे देखा कक वह ननवााण नगर में चढ रहा है। अचािक दो देव प्रकट हुए और उििे िूछा, "िुम 
आकाि की ओर क्यों देख रहे हो? यही येिुआ जो िुमिे दरू ले जाया गया था, उिी िरह वािि आएगा जजि िरह 
िुमिे उिे ऊिर जािे देखा था। 

 

10. येशुआ ननिााण नगर का राजा है    

प्रकाशशत वाक्य 21:9-22:2 

एक दतू िे येिुआ के सिटय यूहन्िा िे कहा "आओ, और वह मुझे आत्मा में एक बडे़ और ऊाँ चे िहाड़ िर ले गया, 

और मुझे िपवर िगर यरूिलेम ददखाया, जो िरमेश्वर के ओर ि ेननवााण िे िीचे उिर रही थी। िरमेश्वर की 
मदहमा उि में थी, ओर उि की ज्योनि बहुि ही बहुमूल्य ित्थर, अथााि त्रबल्लौर के िमाि यिब की िाईं चमक रही 
थी। और उि की िहरििाह बड़ी ऊंची थी, और उिके बारह फाटक और फाटकों िर बारह दतू थे; और उि िर 
इस्राएसलयों के बारह गोरों के िाम सलख ेथे।  इिमें ि ेिीि फाटक िूवा की ओर थे, िीि फाटक उिर की ओर, िीि 
फाटक दक्षक्षण की ओर, और िीि फाटक िजश्चम की ओर थे। जजि देव िे मुझिे बाि की, उिके िाि िहर, उिके 
फाटक और उिकी दीवारों को माििे के सलए िोिे की एक माििे वाली छड़ी थी। िहर एक वगा की िरह बिा हुआ 
था, जजििा चौड़ा था उििा ही लंबा था। उििे छड़ िे िहर को मािा और िाया कक इिकी लंबाई 1,500 मील थी, 



और उििी ही चौड़ाई थी  और जजििा लंबा है उििा ऊंचा था। िहर की बड़ी िड़क िोिे की थी, िारदिी कांच की 
िरह िुद्ध... िहर को िूरज या चााँद की रोििी की जरूरि िहीं था, क्योंकक िरमेश्वर की मदहमा इिे रोििी देिी 
है, और मेमिा इिका दीिक है। राटट्र इिके प्रकाि में चलेंगे, और िथृ्वी के राजा अििा वैभव इिमें लाएाँगे। ककिी 
ददि इिके द्वार कभी बंद िहीं होंगे, क्योंकक वहााँ कोई राि िहीं होगी। राटट्रों की मदहमा और िम्माि इिमें लाया 
जाएगा। कोई भी अिुद्ध चीज इिमें कभी प्रवेि िहीं करेगी, ि ही कोई ऐिा व्यजक्ि जो िमािाक या धोखेबाज 
काम करिा है, बजल्क केवल व ेलोग जजिके िाम मेमिे की जीवि की िुस्िक में सलखे गए हैं। 

येिुआ हर आाँिू िोंछ देगा और कफर कोई मौि या बीमारी या िीड़ा िहीं होगी। 

 फिर मैं ने लोर्ों की एक ऐसी बडी भीड देखी, श्जसे कोई धर्न नह ीं सकता था, और वे ऊीं चे शब्द से यह नया र्ीत र्ा रहे थे, फक "तू 

योग्य है, क्योंफक तू ने अपने लोहू से हर एक कुल, और भािा, और लोर्, और जायत में से परमेश्वर के शलये लोर्ों को मोल शलया 
है। और उन्हें याजकों और राजाओीं का राज्य बनाया है।" प्रकाशशतवाक्य 5:9-10. 

कफर दतू िे मुझे जीवि के जल की िदी ददखाई जो स्फदटक की िरह िाफ थी, जो िरमेश्वर और मेमिे के 
सिहंािि िे िहर की बड़ी िड़क के बीच िे बह रही थी। आत्मा िे कहा, "आओ! जो प्यािा है वह आए; और जो 
चाहे वह जीवि के जल का मुफ्ि उिहार ले। िदी के दोिों ककिारों िर जीवि का िेड़ खड़ा था, जजिमें बारह फिलें 
फल देिी थीं, जो हर महीिे अििा फल देिी थीं और िेड़ की िपियााँ राटट्रों के चंगाई के सलए थीं। 

 


